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1 Sikkerhedsrelaterede oplysninger
 Læs brugsanvisningen omhyggeligt, før produktet tages i brug.
 Følg nøje brugsanvisningen. Brugeren skal forstå anvisningerne helt 

og følge dem nøje. Produktet må kun bruges i overensstemmelse 
med den tilsigtede anvendelse.

 Brugsanvisningen må ikke bortskaffes. Brugerne bærer ansvaret 
for opbevaring og kyndig anvendelse.

 Lokale og nationale retningslinjer, der vedrører dette produkt, 
skal følges.

 Kun uddannet og kvalificeret personale må kontrollere, reparere og 
vedligeholde produktet (kontakt DrägerService eller forhandleren).

 Fejlbehæftede eller ufuldstændige produkter må ikke anvendes. 
Der må ikke foretages ændringer af produktet.

 Informer Dräger hvis produktet eller dele af produktet svigter.

2 Konventioner i dette dokument

2.1 Betydning af advarselstegn

Følgende advarselstegn bruges i dette dokument for at markere 
og understrege den tilhørende advarselstekst, som kræver særlig 
opmærksomhed af brugeren. Advarselstegnenes betydning er 
defineret således:

ADVARSEL
Henviser til en potentiel faresituation, som kan medføre dødsfald eller 
alvorlige kvæstelser, hvis denne fare ikke undgås.
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2.2 Typografiske konventioner

Dette symbol kendetegner oplysninger, der gør det lettere at 
anvende produktet.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt (se side 2)

1 Alkoholmåleinstrument
2 LED-ring
3 Tast
4 Gribezone på mundstykket
5 Mundstykke
6 Beskyttelseshætte
7 Mundstykkeholder
8 Display
9 USB-tilslutning (ikke til opladning af instrumentet, kun til service)
10 Højttaler

3.2 Anvendelsesformål

Alkoholmåleren Dräger Alcotest® 38201) er beregnet til måling af 
alkoholkoncentrationen i human udåndingsluft. Målingen anvendes til 
beregning af personers blodalkohol. Der må ikke indledes nogen form 
for behandling på grundlag af målingen.

1) Alcotest er et registreret varemærke tilhørende Dräger.
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4 Brug

ADVARSEL
Instrumentets små dele kan gå løs og blive slugt.
► Instrumentet er ikke beregnet til børn under 3 år.

4.1 Forudsætninger for brugen

Instrumentet er kalibreret fra fabrikken ved levering. 
Hvis kalibreringsdatoen ligger mere end 12 måneder tilbage, skal 
instrumentet kalibreres, f.eks. af DrägerService. Optionelt: 
Hvis kalibreringsdatoen er overskredet, vises en fejlmeddelelse efter 
startskærmbilledet.

Vent ca. 15 minutter efter seneste alkoholindtag, før der gennemføres 
en måling. Alkoholrester i munden kan forvanske målingen. Også 
indtagelse af aromatiske drikke (f.eks. frugtsaft), mundspray med sprit, 
medicinske opløsninger og dråber samt opstød og opkastninger kan 
medføre forvanskninger. Skylning af munden med vand eller 
alkoholfrie drikke kan ikke erstatte ventetiden!



Brug

6

da

4.2 Gennemførelse af udåndingsprøve

Der skal anvendes et nyt mundstykke for hver testperson. 

Man må ikke udsætte sensoren for høje alkoholkoncentrationer, 
f.eks. ved at skylle munden med stærk spiritus kort før målingen. 
Dette forkorter sensorens levetid.

1. Sæt et nyt mundstykke (bestillingsnr. 83 25 250) i mundstykkehol-
deren (se side 2). 

2. Hold tasten inde ca.1 sekund, indtil startskærmbilledet vises.
3. Efter ca. 4 sekunder vises KLAR. Instrumentet er klart til måling.
4. Pust regelmæssigt og uden afbrydelse ind i mundstykket.

Undlad at blokere mundstykkets udgangsåbning med hånden.
Det medfører, at der lyder en konstant tone.

Efter 3 til 25 sekunder (afhængigt af instrumentets temperatur og 
den målte koncentration) vises måleresultatet.

Yderligere målinger
 Tryk kortvarigt på tasten for at gøre klar til en ny måling. 

Når sensoren er klar igen (se "Tekniske data" på side 10) vises 
KLAR.
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4.3 Sluk for instrumentet

 Hold tasten inde. Instrumentet slukker efter 3 sekunder.

Instrumentet slukker af sig selv 120 sekunder efter sidste brug.

Det gør ikke ventetiden kortere at slukke instrumentet!

4.4 Fjern mundstykket

1. Træk mundstykket opad og ud af mundstykkeholderen.
2. Mundstykket skal bortskaffes efter de lokale bestemmelser.

4.5 Indstillinger

Sådan vises menuen:
1. Tryk kort på tasten. Menubilledet vises. 

Hvis der ikke trykkes på tasten i 3 sekunder, vender billedet tilbage 
til Klar til måling.

2. Tryk igen kort på tasten (inden for 3 sekunder). Menuen vises.

Menuen lukkes automatisk efter 30 sekunder, hvor der ikke er trykket 
på tasten.

Følgende indstillinger kan foretages i menuen:
 Måleresultater
 Næste service
 Dato og klokkeslæt
 Kontrast
 Højttaler
 Sprog
 Softwareversion
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For at navigere i menuen:
 Tryk kort på tasten.

Når du har nået til den sidste post, springer du til toppen igen med 
næste tastetryk.

For at bekræfte den valgte funktion/indtastning:
 Tryk længe på tasten.

For at afslutte menuen:
 Vælg menupunktet Tilbake i undermenuer.
 Vælg menupunktet Måling i hovedmenuen.

For at ændre værdier:
1. Tryk kort på tasten, indtil den ønskede indstilling er nået.
2. Tryk længe på tasten for at bekræfte indstillingen.

5 Afhjælpning af fejl
Hvis der opstår fejl på instrumentet, vises der en fejlmelding. 
Det nummer, der vises under meldingen, skal bruges i forbindelse med 
service. Hvis fejlen også forekommer, efter at instrumentet er blevet 
tændt og slukket flere gange, bedes du kontakte DrägerService eller 
forhandleren.

Fejl Årsag Afhjælpning

Instrumentet kan 
ikke tændes.

Batteri tomt. Kontakt DrägerService 
eller forhandleren.

Volumen for lille/
prøve ugyldig.

Testpersonen puster 
for svagt eller med 
afbrydelse.

Blæs kraftigere og 
uden afbrydelse ind i 
mundstykket.

Instrument uden for 
temperaturområdet

Instrument for varmt 
eller koldt.

Lad instrumentet køle 
ned eller blive varmere.
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6 Vedligeholdelse
Instrumentet skal kalibreres en gang om året, da måleusikkerheden 
øges med tiden som følge af driften. Justering og vedligeholdelse må 
kun gennemføres af autoriseret personale, f.eks. DrägerService.

Rengøring
Instrumentet må ikke nedsænkes i væske, og der må ikke komme 
væske ind i stikkene. Brug ikke rengøringsmidler, der indeholder 
alkohol, opløsningsmiddel eller limonenholdige stoffer. Instrumentet 
tørres af med en engangsklud.

↑ ↑ ↑
(Overskridelse af 
måleområde)

Måleområdet er 
overskredet. 
Alkoholrester i 
munden kan forvanske 
målingen.

Der skal være gået 
mindst 15 minutter 
siden den sidste 
alkoholindtagelse 
(se side 6). 
Tryk på tasten for at 
gentage.

Volumen for lille Udåndingsprøvens 
volumen er for lille.

Gentag 
udåndingsprøven.

Volumen for stort Måleområde 
overskredet.

Gentag 
udåndingsprøven.

Prøve afbrydelse Uregelmæssig 
udånding, pludselig 
afslutning eller sugning

Gentag 
udåndingsprøven.

Fejlnummer Instrumentfejl Sluk instrumentet, og 
tænd det igen. Kontakt 
DrägerService eller 
forhandleren, hvis 
fejlen fortsætter.

Fejl Årsag Afhjælpning
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7 Bortskaffelse

8 Tekniske data

Dette produkt må ikke bortskaffes som husholdningsaffald. 
Det er derfor mærket med hosstående symbol. Dräger tager 
dette produkt tilbage uden beregning. Se de nationale 
salgsorganisationer og Dräger for yderligere oplysninger 
herom.

Måleprincip Elektrokemisk sensor

Måleområde

Alkoholkoncentration i 
udåndingsluft

0,00 til 2,50 mg/L
(Ethanol-masse pr. 
udåndingsvolumen ved 34 °C 
og 1013 hPa.)

Alkoholkoncentration i blodet 0,00 til 5,00 ‰
(Ethanol-masse pr. blodvolumen/
blodmasse ved 20 °C og 1013 hPa.)

Ved angivelse af disse data anvendes en omregningsfaktor 
på 2100 mellem alkoholkoncentration i udåndingsluft og i blod 
(fabriksindstilling, landsspecifik omregningsfaktor kan konfigureres).

Måleenheder

mg/L, µg/100 mL, µg%, µg/L, g/210 L, g/L ‰, %, mg/100 mL, mg%, 
mg/mL (landespecifikt konfigureret)
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Omgivelsesbetingelser

Ved drift –5 til +50 °C
10 - 100 % r. f.
(ikke kondenserende)
600 til 1300 hPa

Ved opbevaring –20 til +70 °C

Prøvetagning

Minimumsvolumen >1,2 L (forudindstillet)

Udåndingshastighed >10 L/min (forudindstillet)

Mindste blæsetid >2 s (forudindstillet)

Målenøjagtighed

Repeterbarhedens standardafvigelse med ethanolstandard

indtil 0,50 mg/L
≥0,50 mg/L
indtil 1,00 ‰
≥ 1,00 ‰

0,008 mg/L
1,7 % af måleværdien
0,017 ‰ eller
1,7 % af måleværdien
afhængig af hvilken værdi, der er 
højere

Drift af følsomheden Typisk 0,4 % af måleværdien pr. 
måned

Ventetid på, at instrumentet er klar til måling efter en tidligere 
måling med:

0,25 mg/L 20 s
0,50 mg/L 40 s
1,00 mg/L 80 s
>1,50 mg/L 120 s

0,50 ‰ 20 s
1,00 ‰ 40 s
2,00 ‰ 80 s
>3,00 ‰ 120 s
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Kalibrering hver 12. måned

Mål 50 mm x 133 mm x 29 mm
(b x h x d)

Vægt ca. 130 g

Strømforsyning 1 styk 3 V CR123A

Batteriet kan holde hele instrumentets levetid ved gennemsnitlig brug.

Beskyttelsesklasse IP 52

Konfiguration mulig, se typeskiltet



Dräger Alcotest 3820 13

Sikkerhetsrelatert informasjon

13

no

1 Sikkerhetsrelatert informasjon
 Les bruksanvisningen før du tar i bruk produktet.
 Følg bruksanvisningen. Brukeren må forstå hele 

bruksanvisningen og være i stand til å følge anvisningene. 
Produktet skal bare brukes i henhold til bruksområdet.

 Bruksanvisningen må ikke kastes. Sørg for oppbevaring og 
forskriftsmessig bruk av brukeren.

 Lokale og nasjonale retningslinjer som gjelder for produktet, 
skal følges.

 Kun opplært og fagkyndig personell skal kontrollere, reparere 
og vedlikeholde produktet (ta kontakt med DrägerService eller 
forhandleren).

 Produkter med mangler eller som ikke er komplette, skal ikke 
brukes. Foreta ikke endringer på produktet.

 Informer Dräger om feil eller svikt ved produktet eller produktdeler.

2 Konvensjoner i dette dokumentet

2.1 Forklaring av advarselssymboler

De følgende advarselssymbolene brukes i dette dokumentet for å 
merke og utheve de tilhørende advarselstekstene som krever mer 
oppmerksomhet fra brukerens side. Forklaringene av 
advarselssymbolene defineres som følger:

ADVARSEL
Viser til en potensiell faresituasjon. Hvis den ikke forhindres, kan det 
medføre dødsfall eller alvorlige personskader.
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2.2 Typografiske konvensjoner

Dette symbolet merker informasjon som gjør det lettere å bruke 
produktet.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt (se side 2)

1 Alkoholmåleapparat
2 LED-ring
3 Tast
4 Gripeområde på munnstykket
5 Munnstykke
6 Beskyttelseshette
7 Munnstykkeholder
8 Display
9 USB-kontakt (ikke for lading av apparatet, kun for service)
10 Høyttaler

3.2 Bruksområde

Alkoholmåleapparatet Dräger Alcotest® 38201) brukes til å måle 
alkoholkonsentrasjonen i pusten til mennesker. Målingen brukes til å 
beregne hvor alkoholpåvirket personer er. Det må ikke innledes noen 
behandlingstiltak på grunnlag av målingen.

1) Alcotest er et registrert varemerke for Dräger.
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4 Bruk

ADVARSEL
Smådeler på apparatet kan løsne og bli svelget.
► Apparatet er ikke beregnet på barn under tre år.

4.1 Forutsetninger for bruk

Apparatet leveres kalibrert fra fabrikken. Hvis kalibreringsdatoen ligger 
mer enn 12 måneder tilbake i tid, må apparatet kalibreres, f.eks. av 
DrägerService. Ekstra: Hvis kalibreringsdatoen er overskredet, vises 
en feilmelding etter startskjermbildet.

Vent ca. 15 minutter etter den siste alkoholmålingen før det 
gjennomføres en ny måling. Rester av alkohol i munnen kan gi feil 
målinger. Feil måleverdier kan dessuten forekomme i forbindelse med 
aromatiske drikkevarer (f.eks. fruktsafter), alkoholholdig munnspray, 
medisiner, samt etter oppstøt og oppkast. Ventetiden forkortes ikke 
ved munnskylling med vann eller alkoholfrie drikker.
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4.2 Gjennomføre pusteprøve

Et nytt munnstykke skal brukes for hver testperson. 

Ikke utsett sensoren for høye alkoholkonsentrasjoner, f.eks. ved 
å skylle munnen med høyprosentig alkohol kort tid før målingen. 
Da blir levetiden til sensoren redusert.

1. Sett nytt munnstykke (bestillingsnr. 83 25 250) på 
munnstykkeholderen (se side 2). 

2. Trykk på tasten i ca. ett sekund til startskjermbildet vises.
3. Etter ca. fire sekunder vises KLAR. Instrumentet er klart for 

måling.
4. Pust jevnt og uten avbrudd i munnstykket.

Ikke steng utløpsåpningen til munnstykket med hånden når du 
gjør det.
Det høres en kontinuerlig tone.

Etter 3 til 25 sekunder (avhengig av instrumenttemperatur og av 
målt konsentrasjon) vises måleresultatet.

Gjennomføre flere målinger
 Trykk kort på tasten for å forberede en ny måling. 

Etter hviletiden til sensoren (se Tekniske data på side 20) vises 
KLAR.
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4.3 Slå av apparat

 Hold tasten inne. Instrumentet slår seg av etter ca. tre sekunder.

Instrumentet slår seg av automatisk ca. 120 sekunder etter siste 
betjening.

Ventetiden fram til måling kan utføres blir ikke forkortet ved å slå 
av instrumentet.

4.4 Fjerne munnstykket

1. Trekk munnstykket oppover ut av munnstykkeholderen.
2. Kast munnstykket i henhold til de lokale reglene.

4.5 Innstillinger

For å vise menyen:
1. Trykk kort på tasten. Menyvisningen vil vises. 

Hvis du ikke trykker på tasten i løpet av tre sekunder, går det 
tilbake til måleberedskap.

2. Trykk kort på knappen enda en gang (innen tre sekunder). 
Menyen vises.

Menyen forlates automatisk etter 30 sekunder uten betjening av tasten.

Følgende innstillinger kan foretas i menyen:
 Måleresultater
 Neste service
 Dato og klokkeslett
 Kontrast
 Volum
 Språk
 Programvareversjon
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For å navigere i menyen:
 Trykk kort på tasten for neste posisjon.

Når det siste elementet nås, hopper man opp til toppen med neste 
tastetrykk.

Langt trykk bekrefter menyvalg.
 Trykk lenge på tasten.

For å forlate menyen:
 Velg menyelementet Tilbake i undermenyen.
 Velg menyelementet Måling i hovedmenyen.

For å endre verdier:
1. Trykk kort på tasten til ønsket innstilling nås.
2. Trykk lenge på tasten for å bekrefte innstillingen.

5 Feilsøking
Ved apparatfeil vises en feilmelding. Nummeret som vises under 
meldingen brukes for service. Ta kontakt med DrägerService eller 
forhandleren hvis feilen vedvarer også etter at det er slått av og på 
flere ganger.

Forstyrrelse/feil Årsak Tiltak

Instrumentet kan 
ikke slås på.

Batteri tomt. Ta kontakt med 
DrägerService eller 
forhandleren.

Volum for lite/
prøve ugyldig.

Testpersonen blåser 
for svakt eller ujevnt.

Blås sterkere og uten 
avbrudd i munnstykket.

Apparatet er utenfor 
temperaturområdet

Apparatet er for varmt 
eller kaldt.

Avkjøl apparatet, eller 
la det bli varmere.
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6 Vedlikehold
Kalibrer apparatet årlig siden avdrift øker måleusikkerheten over tid. 
La justering og vedlikehold bare bli gjennomført av autoriserte service, 
f.eks. DrägerService.

Rengjøring
Dypp ikke instrumentet ned i væsker, og la ikke væske trenge inn i 
tilkoblingene. Ikke bruk rengjøringsmidler som inneholder alkohol eller 
løsemidler. Tørk av apparatet med engangsklut.

↑ ↑ ↑
(Overskridelse 
måleområde)

Måleområdet er 
overskredet. Rester av 
alkohol i munnen kan 
gi feil målinger.

Vent minst 15 minutter 
etter siste inntak av 
alkohol i munnen 
(se side 16). 
Trykk på tasten for å 
gjenta.

For lite volum Volumet til 
pusteprøven er for lite.

Gjenta pusteprøven.

For stort volum Måleområdet 
overskredet.

Gjenta pusteprøven.

Prøveavbrudd Uregelmessig utånding, 
abrupt avslutning eller 
suging

Gjenta pusteprøven.

Feilnummer Apparatfeil Slå apparatet av og 
på igjen. Ta kontakt 
med DrägerService 
eller forhandleren hvis 
feilen vedvarer.

Forstyrrelse/feil Årsak Tiltak
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7 Avfallshåndtering

8 Tekniske data

Dette produktet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. 
Derfor er det merket med symbolet som står til venstre. 
Dräger mottar dette produktet i retur uten kostnader. 
Informasjon til nasjonale salgsorganisasjoner og Dräger.

Måleprinsipp Elektrokjemisk sensor

Måleområde

Konsentrasjon av alkohol i 
pusteluft

0,00 til 2,50 mg/L
(Etanol-masse pr. pustevolum ved 
34 °C og 1013 hPa.)

Konsentrasjon av alkohol i blod 0,00 til 5,00 ‰
Etanol-masse pr. blodvolum eller -
masse ved 20 °C og 1013 hPa.

Ved angivelse av disse data ble det brukt en omregningsfaktor 
på 2100 mellom alkoholkonsentrasjon i pusteluft og blod 
(fabrikkinnstilling, landsspesifikk omregningsfaktor kan konfigureres).

Måleenheter

mg/l, µg/100 ml, µg%, µg/l, g/210 l, g/l ‰, %, mg/100 ml, mg%, mg/ml 
(konfigurert landsspesifikt)
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Omgivelsesbetingelser

Ved drift –5 til +50 °C
10 til 100 % r.l.f.
(ikkekondenserende)
600 til 1300 hPa

Ved lagring –20 til +70 °C

Prøvetaking

Utåndingsvolumer >1,2 l (forhåndsinnstilt)

Utåndingsstrøm >10 l/min (forhåndsinnstilt)

Pustevarighet >2 s (forhåndsinnstilt)

Målenøyaktighet

Standardavvik av reproduserbarhet med etanolstandard

til 0,50 mg/L
≥0,50 mg/l
til 1,00 ‰
≥ 1,00 ‰

0,008 mg/L
1,7 % av måleverdien
0,017 ‰ eller
1,7 % av måleverdien
alt etter hva som er høyest

Følsomhetsdrift Typisk 0,4 % av måleresultatet per 
måned

Ventetid til måleberedskap etter foregående måling med:

0,25 mg/l 20 s
0,50 mg/l 40 s
1,00 mg/l 80 s
>1,50 mg/l 120 s

0,50 ‰ 20 s
1,00 ‰ 40 s
2,00 ‰ 80 s
>3,00 ‰ 120 s
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Kalibrering Hver 12. måned

Mål 50 mm x 133 mm x 29 mm
(B x H x D)

Vekt ca. 130 g

Strømforsyning 1 stk. 3 V CR123A

Batteriet er beregnet for levetiden til apparatet ved gjennomsnittlig 
bruk.

Beskyttelsesklasse IP 52

Konfigurasjon mulig, se typeskilt



Dräger Alcotest 3820 23

Informacje dotyczące bezpieczeństwa

23

 pl

1 Informacje dotyczące bezpieczeństwa
 Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać instrukcję 

obsługi.
 Przestrzegać instrukcji obsługi. Użytkownik musi w całości 

zrozumieć instrukcje i zgodnie z nimi postępować. Produkt może 
być używany wyłącznie zgodnie z jego celem zastosowania.

 Nie wyrzucać instrukcji obsługi. Zapewnić, aby instrukcja obsługi była 
w należyty sposób przechowywana i używana przez użytkowników.

 Przestrzegać lokalnych i krajowych wytycznych dotyczących 
produktu.

 Produkt może być sprawdzany, naprawiany i utrzymywany 
w stanie sprawności wyłącznie przez odpowiednio przeszkolony 
i kompetentny personel (skontaktować się z serwisem firmy 
Dräger lub sprzedawcą).

 Nie używać wadliwych lub niekompletnych produktów. 
Nie dokonywać żadnych zmian w produkcie.

 W przypadku pojawienia się błędów lub awarii produktu lub jego 
części, poinformować o tym fakcie firmę Dräger.

2 Oznaczenia przyjęte w niniejszym dokumencie

2.1 Znaczenie symboli ostrzegawczych

Poniższe symbole ostrzegawcze są stosowane w niniejszym 
dokumencie, aby oznakować odpowiednie teksty ostrzegawcze oraz 
je wyróżnić. Znaczenia symboli ostrzegawczych zdefiniowane są w 
następujący sposób:

OSTRZEŻENIE
Wskazówka dotycząca sytuacji potencjalnie niebezpiecznej. Jeśli nie 
uniknie się tej sytuacji, jej skutkiem może być śmierć lub ciężkie 
obrażenia ciała.
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2.2 Oznaczenia typograficzne

Symbol ten oznacza informacje ułatwiające eksploatację 
produktu.

3 Opis

3.1 Opis produktu (patrz strona 2)

1 Alkomat
2 Pierścień LED
3 Przycisk 
4 Strefa chwytu na ustniku
5 Ustnik
6 Nakładka zabezpieczająca
7 Uchwyt ustnika
8 Wyświetlacz
9 Złącze USB (nie do ładowania urządzenia; wyłącznie do celów 

serwisowych)
10 Głośnik

3.2 Przeznaczenie

Alkomat Dräger Alcotest® 38201) służy do pomiaru stężenia alkoholu 
w wydychanym powietrzu. Pomiar ma na celu szybkie określenie 
stopnia nietrzeźwości badanych osób. W oparciu o wyniki pomiaru nie 
można podejmować żadnych działań terapeutycznych.

1) Alcotest jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Dräger.
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4 Użytkowanie

OSTRZEŻENIE
Drobne elementy urządzenia mogą obluzować się i zostać połknięte.
► Urządzenie nie jest przeznaczone dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.

4.1 Zalecenia dotyczące zastosowania

Dostarczane urządzenie jest fabrycznie skalibrowane. Jeżeli 
kalibracja nastąpiła wcześniej, niż 12 miesięcy temu, urządzenie 
należy ponownie skalibrować (np. zlecając to serwisowi firmy Dräger). 
Opcjonalnie: W razie przekroczenia daty kalibracji na ekranie 
startowym pojawia się komunikat o błędzie.

Od momentu ostatniego spożycia alkoholu należy odczekać 
przynajmniej 15 minut i dopiero wtedy wykonać pomiar. Pozostałości 
alkoholu w ustach mogą zafałszować pomiar. Także w przypadku 
spożywania napojów aromatyzowanych (np. sok owocowy), 
korzystania ze sprayów do ust na bazie alkoholu, leków w płynie oraz 
kropli, a także po odbijaniu i wymiotach wynik pomiaru może być 
zafałszowany. Przepłukanie ust wodą lub napojami niealkoholowymi 
nie zastępuje czasu oczekiwania!
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4.2 Przeprowadzanie testu stężenia alkoholu 
w wydychanym powietrzu

Dla każdej badanej osoby należy stosować nowy ustnik. 

Chronić czujnik przed wysokim stężeniem alkoholu, np. wskutek 
płukania ust wysokoprocentowym alkoholem na krótko przed 
pomiarem. Powoduje to zmniejszenie okresu trwałości czujnika.

1. Założyć nowy ustnik (nr kat. 83 25 250) na uchwyt (patrz strona 2). 
2. Przytrzymać naciśnięty przycisk przez ok.1 sekundę do momentu 

wyświetlenia się ekranu startowego.
3. Po upływie ok. 4 sekund wyświetli się GOTOWY. Urządzenie jest 

gotowe do wykonywania pomiarów.
4. Równomiernie i bez przerw dmuchać w ustnik.

Nie zatykać otworu wylotowego ustnika dłonią.
Słychać przy tym ciągły sygnał dźwiękowy.

Po upływie od 3 do 25 sekund (w zależności od temperatury 
urządzenia i od zmierzonego stężenia alkoholu) wyświetli się 
wynik pomiaru.

Przeprowadzanie kolejnego pomiaru
 W celu przygotowania nowego pomiaru należy krótko nacisnąć 

przycisk. 
Po upływie czasu regeneracji czujnika (patrz „Dane techniczne” 
na strona 30) wyświetla się GOTOWY.
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4.3 Wyłączanie urządzenia

 Przytrzymać naciśnięty przycisk. Urządzenie wyłączy się po 
3 sekundach.

Urządzenie wyłącza się automatycznie po ok. 120 sekundach od 
ostatniego użycia.

Wyłączenie urządzenia nie skraca czasu oczekiwania na 
ponowną gotowość do przeprowadzenia pomiaru.

4.4 Usuwanie ustnika

1. Ustnik wyciągnąć ku górze z uchwytu na ustnik.
2. Zutylizować ustnik zgodnie z obowiązującymi przepisami.

4.5 Ustawienia

Aby wyświetlić menu: 
1. Krótko nacisnąć przycisk. Wyświetla się menu. 

Jeżeli przycisk nie zostanie naciśnięty w ciągu 3 sekund, 
następuje powrót do stanu gotowości do pomiaru.

2. Ponownie krótko nacisnąć przycisk (w ciągu 3 sekund). Wyświetla 
się menu.

Po upływie 30 sekund bez naciśnięcia przycisku następuje 
automatyczne wyjście z menu.

W menu można wprowadzać następujące ustawienia:
 Wyniki pomiarów
 Kolejny przegląd serwisowy
 Data & godzina
 Kontrast
 Głośnik
 Język
 Wersja oprogramowania
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Aby przechodzić pomiędzy opcjami menu:
 Krótko nacisnąć przycisk.

Po przejściu do ostatniego wpisu kolejne naciśnięcie przycisku 
powoduje powrót do góry.

Aby potwierdzić wybraną funkcję/wprowadzoną wartość:
 Przytrzymać naciśnięty przycisk przez dłuższy czas.

W celu wyjścia z menu:
 W podmenu wybrać polecenie Wstecz.
 W menu głównym wybrać polecenie Pomiar.

W celu zmiany wartości:
1. Krótko naciskać przycisk do momentu uzyskania pożądanego 

ustawienia.
2. Przytrzymać naciśnięty przycisk przez dłuższy czas w celu 

potwierdzenia wprowadzonego ustawienia.

5 Usuwanie zakłóceń
W razie usterek urządzenia wyświetla się komunikat o błędach. Numer 
wyświetlający się pod komunikatem służy celom serwisowym. Jeśli 
usterka nadal występuje także po kilkukrotnym włączeniu i wyłączeniu 
urządzenia, należy skontaktować się z serwisem firmy Dräger lub 
sprzedawcą.

Usterka/błąd Przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie 
chce się włączyć.

Bateria rozładowana. Skontaktować się 
z serwisem firmy Dräger 
lub sprzedawcą.

Niewystarczająca 
objętość/przerwanie 
próby.

Osoba badana 
dmucha za słabo lub 
w sposób przerywany.

Mocno i bez przerw 
dmuchać w ustnik.

Urządzenie znajduje 
się poza zakresem 
temperatur

Za wysoka lub za 
niska temperatura 
urządzenia.

Schłodzić lub ogrzać 
urządzenie.
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6 Konserwacja
Urządzenie należy poddawać corocznej kalibracji, gdyż niepewność 
pomiaru wzrasta z czasem, co jest spowodowane efektem dryftu. 
Regulację i konserwację należy zlecić autoryzowanemu personelowi, 
lub serwisowi firmy Dräger.

Czyszczenie
Nie zanurzać w cieczy, nie dopuścić do dostania się cieczy do przyłączy. 
Nie stosować środków czyszczących zawierających alkohol, rozpusz-
czalniki lub limonen. Przecierać urządzenie ściereczką jednorazową.

↑ ↑ ↑
(wartość powyżej 
zakresu 
pomiarowego)

Przekroczono zakres 
pomiarowy. 
Pozostałości alkoholu 
w ustach mogą 
zafałszować pomiar.

Pomiar wykonywać po 
przynajmniej 15 minutach 
od ostatniego spożycia 
alkoholu (patrz strona 26). 
W celu powtórzenia 
nacisnąć przycisk.

Niewystarczająca 
objętość

Niewystarczająca 
objętość próbki 
powietrza.

Powtórzyć test stężenia 
alkoholu w wydychanym 
powietrzu.

Za duża objętość Przekroczono zakres 
pomiarowy.

Powtórzyć test stężenia 
alkoholu w wydychanym 
powietrzu.

Przerwanie testu Nieregularne 
wydychanie 
powietrza, gwałtowne 
zakończenie testu lub 
zassanie powietrza

Powtórzyć test stężenia 
alkoholu w wydychanym 
powietrzu.

Numer błędu Błąd urządzenia Wyłączyć i ponownie 
włączyć urządzenie. 
W razie utrzymywania się 
błędu skontaktować się z 
serwisem firmy Dräger lub 
sprzedawcą.

Usterka/błąd Przyczyna Rozwiązanie
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7 Utylizacja

8 Dane techniczne

Niniejszy produkt nie może być utylizowany jako odpad 
komunalny. Dlatego został oznaczony przedstawionym obok 
symbolem. Firma Dräger przyjmie ten produkt nieodpłatnie. 
Informacje na ten temat znajdują się u lokalnych 
przedstawicielstw oraz w firmie Dräger.

Zasada pomiaru Czujnik elektrochemiczny

Zakres pomiarowy

Stężenie alkoholu 
w wydychanym powietrzu

0,00 do 2,50 mg/l
(masa etanolu w wydychanym 
powietrzu w temperaturze 34 °C 
przy ciśnieniu 1013 hPa.)

Stężenie alkoholu we krwi 0,00 do 5,00 ‰
(masa etanolu w objętości lub masie 
krwi w temperaturze 20 °C przy 
ciśnieniu 1013 hPa.)

Przy podawaniu tych danych stosuje się współczynnik przeliczeniowy 
2100 między wartościami stężenia alkoholu w wydychanym powietrzu 
i we krwi (ustawienie fabryczne, możliwość ustawienia indywidualnych 
współczynników przeliczeniowych, właściwych dla danego kraju).

Jednostki pomiarowe

mg/l, µg/100 ml, µg%, µg/l, g/210 l, g/l ‰, %, mg/100 ml, mg%, mg/ml 
(zależnie od kraju)
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Warunki otoczenia

Podczas pracy –5 do +50 °C
10 do 100 % wilgotności względnej
(bez kondensacji)
600 do 1300 hPa

Podczas magazynowania –20 do +70 °C

Pobór próbki

Objętość wydychanego powietrza >1,2 l (ustawienie domyślne)

Strumień wydychanego powietrza >10 l/min (ustawienie domyślne)

Czas wydychania >2 s (ustawienie domyślne)

Dokładność pomiaru

Odchylenie standardowe powtarzalności przy przyjęciu wzorcowej 
wartości etanolu

do 0,50 mg/l
≥0,50 mg/l
do 1,00‰
≥ 1,00‰

0,008 mg/l
1,7 % wartości pomiaru
0,017 ‰ lub
1,7 % wartości pomiaru
w zależności od tego, która wartość 
jest wyższa

Dryft czułości Zazwyczaj 0,4 % wartości pomiaru 
na miesiąc

Czas oczekiwania na gotowość do pomiaru po wcześniejszym 
pomiarze:

0,25 mg/l 20 s
0,50 mg/l 40 s
1,00 mg/l 80 s
>1,50 mg/l 120 s

0,50 ‰ 20 s
1,00 ‰ 40 s
2,00 ‰ 80 s
>3,00 ‰ 120 s
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Kalibracja co 12 miesięcy

Wymiary 50 mm x 133 mm x 29 mm
(wys. x szer. x gł.)

Waga ok. 130 g

Zasilanie elektryczne 1 sztuka 3 V CR123A

Przy przeciętnym zużyciu bateria wystarcza na cały cykl życia 
urządzenia.

Klasa ochrony IP 52

Możliwości konfiguracji patrz tabliczka znamionowa
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1 Информация по технике безопасности
 Перед применением данного изделия внимательно прочтите 

это Руководство по эксплуатации.
 Строго следуйте указаниям данного руководства по 

эксплуатации. Пользователь должен полностью понимать 
и строго следовать данным инструкциям. Данное изделие 
должно использоваться только в соответствии с назначением.

 Сохраняйте данное руководство по эксплуатации. Обеспечьте 
сохранность и надлежащее использование данного 
Руководства пользователем устройства.

 Соблюдайте региональные и государственные предписания, 
касающиеся данного изделия.

 Проверка, ремонт и текущее обслуживание данного изделия 
должны выполняться только обученным квалифицированным 
персоналом (обратитесь в DrägerService или к дилеру компании).

 Не используйте дефектное или некомплектное изделие. 
Не вносите изменения в конструкцию изделия.

 В случае отказа или неисправностей изделия или его 
компонентов проинформируйте компанию Dräger.

2 Условные обозначения в этом документе

2.1 Расшифровка предупреждающих знаков

В этом документе используются следующие предупреждающие знаки, 
выделяющие части текста, которые требуют повышенного внимания 
пользователя. Ниже приводятся определения каждого знака:

ОСТОРОЖНО
Указание на потенциально опасную ситуацию, которая при 
несоблюдении соответствующих мер предосторожности может 
привести к смерти или серьезным травмам.
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2.2 Типографские обозначения

Этим символом обозначается информация, облегчающая 
использование данного изделия.

3 Описание

3.1 Обзор устройства (см. стр. 2)

1 Алкотестер
2 Светодиодный кольцевой индикатор
3 Кнопка
4 Место для захвата мундштука
5 Мундштук
6 Защитная крышка
7 Держатель для мундштука
8 Дисплей
9 USB-порт (не для зарядки прибора, только для обслуживания)
10 Динамик

3.2 Назначение

Алкотестер Dräger Alcotest® 38201) предназначен для измерения 
концентрации алкоголя в выдыхаемом воздухе. Это измерение 
используется для определения степени алкогольного опьянения 
человека. Результаты измерения не могут использоваться для 
принятия каких-либо терапевтических мер.

1) Alcotest – зарегистрированная торговая марка компании Dräger.
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4 Использование

ОСТОРОЖНО
Отсоединившиеся мелкие части прибора могут быть проглочены.
► Прибор не предназначен для детей младше 3 лет.

4.1 Условия использования

Устройство поставляется с заводской калибровкой. Если со 
дня калибровки прошло более 12 месяцев, прибор необходимо 
откалибровать, например, в DrägerService. Дополнительная 
возможность: при превышении межкалибровочного интервала 
после стартового экрана появится соответствующее сообщение 
об ошибке.

После последнего употребления алкогольных напитков необходимо 
выждать около 15 минут перед выполнением измерения. Остатки 
алкоголя во рту могут привести к неправильным показаниям. 
Они могут оставаться после употребления ароматических напитков 
(например, фруктовых соков), аэрозолей для освежения рта на 
спиртовой основе, лекарств и капель, а также после отрыжки 
и рвоты. Полоскание рта водой или безалкогольными напитками 
не может заменить необходимого временного интервала до 
проведения измерений!
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4.2 Порядок отбора пробы

Используйте новый мундштук для каждого проверяемого. 

Запрещается подвергать сенсор воздействию высоких 
концентраций алкоголя, например, при полоскании полости 
рта крепким алкоголем непосредственно перед измерением. 
Это сокращает срок службы сенсора.

1. Вставьте новый мундштук (код заказа 83 25 250) в держатель 
для мундштука (см. стр 2). 

2. Нажмите и удерживайте кнопку примерно 1 секунду, пока не 
появится стартовый экран.

3. Примерно через 4 секунды будет показано ГОТОВ. Прибор 
готов к измерению.

4. Равномерно и без перерывов дуйте в мундштук.
При этом не закрывайте рукой выпускное отверстие мундштука.
Подается непрерывный звуковой сигнал.

Через 3 - 25 секунд (в зависимости от температуры прибора 
и измеренной концентрации) на дисплее будет показан 
результат измерения.

Выполнение следующего теста
 Для подготовки нового измерения кратковременно нажмите 

кнопку. 
После восстановления сенсора (см. "Технические 
характеристики" на стр. 40) на дисплее будет показано ГОТОВ.
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4.3 Выключение прибора

 Нажмите и удерживайте кнопку. Прибор выключится через 
3 секунды.

Прибор автоматически выключается после 120 секунд 
бездействия.

Выключение прибора не сокращает время ожидания до 
готовности к измерению.

4.4 Как снять мундштук
1. Потяните мундштук вверх, чтобы извлечь его из держателя.
2. Утилизируйте мундштук согласно местным правилам 

утилизации отходов.

4.5 Настройки 
Для входа в меню:
1. Кратковременно нажмите кнопку. На дисплее появится меню. 

Если в течение 3 секунд кнопка не будет нажата, прибор 
возвратится в режим готовности к измерению.

2. Снова кратковременно нажмите кнопку (не дольше 3 секунд). 
На дисплее появится меню.

Без нажатия кнопки прибор автоматически выйдет из режима 
меню через 30 секунд.

В меню можно настроить следующие параметры:
 Результаты измерения
 Дата следующего обслуживания прибора
 Дата/время
 Контраст дисплея
 Динамик
 Язык
 Версия программного обеспечения
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Для навигации в меню:
 Кратковременно нажмите кнопку.

После перехода на последнюю строку меню при следующем 
нажатии кнопки будет выполнен переход на верхнюю строку.

Для подтверждения выбранной функции/ввода данных:
 Нажмите и удерживайте кнопку.

Для выхода из меню:
 В подменю выберите строку Назад.
 В главном меню выберите строку Измерение.

Для выбора значений:
1. Кратковременно нажимайте кнопку, пока не достигнете 

требуемого параметра.
2. Нажмите и удерживайте кнопку, чтобы подтвердить настройку 

параметра.

5 Устранение неисправностей
При неисправности прибора на дисплей выводится сообщение об 
ошибке. Код под сообщением об ошибке указан в сервисных целях. 
Если неисправность сохраняется после нескольких выключений 
и включений, обратитесь в DrägerService или к дилеру компании.

Неисправность/
ошибка

Причина Способ устранения

Прибор не 
включается.

Батарея разряжена. Обратитесь 
в DrägerService или 
к дилеру компании.

Недостаточный 
объем выдоха/
сбой при отборе 
пробы.

Проверяемый выды-
хает воздух недоста-
точно сильно или 
неравномерно.

Следует дуть 
в мундштук сильнее 
и без перерывов.

Прибор за преде-
лами допустимого 
диапазона темпе-
ратур.

Прибор чрезмерно 
нагрелся или 
охладился.

Охладите или нагрейте 
прибор.
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6 Техническое обслуживание
Ежегодно калибруйте прибор, поскольку со временем из-за дрейфа 
увеличивается погрешность измерения. Калибровка и техническое 
обслуживание прибора должны выполняться только 
авторизованными специалистами, например, DrägerService.

Очистка
Не погружайте прибор в жидкости – жидкость не должна попасть 
в разъемы. Не используйте чистящие средства, содержащие 
спирт, растворитель или вещества на основе лимонена. 
Протирайте прибор одноразовыми салфетками.

↑ ↑ ↑
(Превышение 
измерительного 
диапазона)

Превышен диапазон 
измерения. Остатки 
алкоголя во рту 
могут привести к 
неправильным 
показаниям.

Не начинайте тест 
ранее, чем через 15 
минут после приема 
алкоголя (см. стр. 36). 
Нажмите кнопку и 
повторите  измерение.

Недостаточный 
объем пробы

Слишком малый 
объем пробы выды-
хаемого воздуха.

Повторите отбор 
пробы.

Слишком большой 
объем пробы.

Превышен диапазон 
измерения.

Повторите отбор 
пробы.

Прерывание 
пробы

Нерегулярный выдох, 
резкое завершение 
отбора пробы или 
всасывание

Повторите отбор 
пробы.

Код 
неисправности

Неисправность 
прибора

Выключите и снова 
включите прибор. Если 
ошибка сохраняется, 
обратитесь 
в DrägerService или 
к дилеру компании.

Неисправность/
ошибка

Причина Способ устранения
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7 Утилизация

8 Технические характеристики

Это изделие не разрешается утилизировать как бытовые 
отходы. Поэтому изделие помечено следующим знаком. 
Dräger принимает это изделие на утилизацию бесплатно. 
Соответствующую информацию можно получить 
у региональных торговых организаций и в компании Dräger.

Принцип измерения Электрохимический сенсор

Диапазон измерения

Концентрация алкоголя 
в выдыхаемом воздухе

0,00 - 2,50 мг/л
(масса этанола на объем 
выдыхаемого воздуха при 34 °C 
и 1013 гПа.)

Концентрация алкоголя 
в крови

0,00 - 5,00 ‰
(масса этанола на объем или 
массу крови при 20 °C и 1013 гПа.)

Эти данные получены с использованием переводного 
коэффициента 2100 между концентрацией спирта в выдыхаемом 
воздухе и в крови (заводская настройка, может настраиваться 
с учетом действующих переводных коэффициентов для 
конкретной страны).

Единицы измерения

мг/л, мкг/100 мл, мкг%, мкг/л, г/210 л, г/л ‰, %, мг/100 мл, мг%, мг/
мл (региональные настройки)



Dräger Alcotest 3820 41

Технические характеристики

41

ru

Условия окружающей среды

При эксплуатации –5 ... +50 °C
10 - 100 % отн. влажн.
(без конденсации)
600 - 1300 гПа

При хранении –20 ... +70 °C

Отбор пробы

Объем выдоха >1,2 л (по умолчанию)

Интенсивность выдоха >10 л/мин (по умолчанию)

Продолжительность выдоха >2 с (по умолчанию)

Погрешность

Воспроизводимость со стандартным раствором этанола

до 0,50 мг/л
≥0,50 мг/л
до 1,00 ‰
≥ 1,00 ‰

0,008 мг/л
1,7 % измеренного значения
0,017 ‰ или
1,7 % измеренного значения
в зависимости от того, какое 
значение выше

Дрейф чувствительности Типичный 0,4 % в месяц

Время готовности после предыдущего измерения 
в диапазоне:

0,25 мг/л 20 с
0,50 мг/л 40 с
1,00 мг/л 80 с
>1,50 мг/л 120 с

0,50 ‰ 20 с
1,00 ‰ 40 с
2,00 ‰ 80 с
>3,00 ‰ 120 с
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Калибровка Каждые 12 месяцев

Габаритные размеры 50 мм х 133 мм х 29 мм
(Д х В х Ш)

Масса Прибл. 130 г

Электропитание 3 В батарея CR123A - 1 шт.

Батарея рассчитана на использование в течение всего срока 
службы прибора при средней интенсивности эксплуатации.

Класс защиты IP 52

Возможно изменение параметров, см. паспортную табличку.
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